




Prime Minister Imran Khan
Prime Minister’s Office
Constitution Avenue G-5/2
Islamabad

PAKISTAN




– Idris Khattak –



Your Excellency,

I am very concerned about the fate of human rights activist Idris Khattak. He was arrested back in 2019, but his family was informed about this only seven months later and still does not know why and where he is detained. He has subsequently been charged in a military court, which should not happen as he is a civilian. Therefore, I would like to urge you to make a regular civil court decision about the legality of his arrest and the charges against him, and to grant him visits from his family and a lawyer of his choice.


Sincerely







President Isaias Afewerki
Office of the President
PO Box 257
Asmara

ERITREA




– Dawit Isaak –



Your Excellency,

I am shocked by the fact that journalist Dawit Isaak has been detained for over 20 years without even being charged. He is kept at an unknown location without any contact to the outside world, not even his family or a lawyer. As I think that he is a political prisoner, jailed only for the peaceful use of the freedom of speech, I would like to ask you to set him free immediately and without conditions.

Sincerely







Monsieur le Ministre de la Justice
Mohamed Ben AbdelKader
Place Mamounia
BP 1015
10070 Rabat

MAROKKO




– Omar Radi –



Votre Excellence,

la condamnation du journaliste Omar Radi pour "mise en danger de la sécurité de l'État" m'inquiète parce que je pense que, de cette façon, il est puni seulement à cause de l'exercice légitime de son métier dans le cadre de la liberté de la presse. Alors, je vous prie d'annuler ce jugement et d'ordonner un nouveau procès aux conditions justes.

Sentiments respectueux




Übersetzungen:

	Pakistan:
Exzellenz, Herr Premierminister, 
ich bin sehr besorgt über das Schicksal des Menschenrechtlers Idris Khattak. Er wurde schon 2019 verhaftet, aber seine Familie wurde darüber erst sieben Monate später informiert und weiß immer noch nicht, wo und warum er festgehalten wird. Inzwischen wurde er vor einem Militärgericht angeklagt, das für ihn als Zivilisten gar nicht zuständig ist. Deshalb möchte ich Sie bitten, dafür zu sorgen, dass ein ziviles Gericht über die Rechtmäßigkeit seiner Verhaftung und die Anklagen gegen ihn entscheidet, und ihm Besuch von seiner Familie und einem Rechtsbeistand seiner Wahl zu erlauben.
	Kopie bitte an:

Botschaft der Islamischen Republik Pakistan
S. E. Herrn Mohammed Faisal
Schaperstraße 29
10719 Berlin





	Eritrea:
Exzellenz, Herr Präsident,
ich bin schockiert über die Tatsache, dass der Journalist Dawit Isaak seit über 20 Jahren in Haft sitzt, ohne auch nur angeklagt worden zu sein. Er wird an einem unbekannten Ort ohne Kontakt zur Außenwelt, nicht einmal zu Angehörigen oder einem Rechtsbeistand, festgehalten. Da ich ihn für einen politischen Gefangenen halte, der nur für die friedliche Ausübung seiner Redefreiheit im Gefängnis ist, möchte ich Sie bitten, ihn sofort und ohne Auflagen freizulassen.
	Kopie bitte an:

Botschaft von Eritrea
Herrn
Yohannes Woldu Habtemikael
Stavangerstraße 18
10439 Berlin





	Marokko:
Exzellenz, Herr Justizminister,
die Verurteilung des Journalisten Omar Radi wegen "Gefährdung der Staatssicherheit" macht mir Sorgen, weil ich der Meinung bin, dass er damit nur für seine legitime Tätigkeit im Rahmen der Pressefreiheit bestraft wird. Ich bitte Sie daher, das Urteil aufzuheben und ein neues Verfahren unter fairen Bedingungen durchführen zu lassen.
	Kopie bitte an:

Botschaft des Königreichs Marokko
I. E. Frau Zohour Alaoui
Niederwallstraße 39
10117 Berlin



